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SCHREIBEN DES [ SAV. AMBASSADOREN BENOIT II CIZE, BARON] DE GRESY,
AN DEN "CONSEILLER ET SECRETAIRE D' ESTAT, ET DES FINAN¬
CES", [JEAN- LOUIS] CAULY

"De tout temps la famille de Zurloben , du Canton de Zug a eu une partiale

affection au Service délia Couronne de Savoye , et dans les trois . . . [ambas¬

sades - nämlich von 1649 bis 1651 , 1656 und ab 1666 ] que i ' ay faitte apres

du Corps Helvétique , ils m ’en ont donnés des marques très avantageuses , et

de l ’amitié , et estime particulière qu ’ils ont pour ma personne , ce qui m ' a

oblige de . . . [porter ?] mes très humble Supplication [devant ] S . A. R. [Karl

E m a n u e l II . ] d ' aggreer que Je peûs luy envoyé le fils [B e a t Kas¬

par Zurlaüben ] de monsieur le Chevalier et ' Statthalte [Beat Ja¬

kobi . ] Zurloben , et qu ’il plût luy accorde un employ dans ses trouppe,

attendant que l ' on mette sur pied la Compagnie Suisse qu ’elle luy a porrille-

ment ottroiêe a mes Supplications , ce qu ’elle m ’a accordés Surquoy ledit mon¬

sieur Zurloben S ' est résolu de partir Pour Turin , et m ’ayant invité de le re¬

commande a mes amis , J 'ay creû monsieur de vous devoir prie de le Considre

comme un des meilleurs que J ’aye en ces Pais , et Particulièrement monsieur le

Chevalier son Pere qui n ’ouble rien pour m 'ayde clans mes negotiations [ - eben

ging es um die Verhinderung der Beschirmung Genfs und der Waadt durch die

kath . Orte - ] , non Seulement dans le Canton de Zug , mais encor dans les autres,

il à des Amis , ainsy Je vous prie monsieur de le vouloir favorisce de vostre

amitié , et de vous Conseils , Pour l ' ayde à se bien Conduire dans nostre Cour



Affin qu ' il S 'y Puisse acquérir l ’amitie de tous et Je vous Seray fort obli¬

gez monsieur des favors que vous luy ferez , et Corme il manquera pas de les

faire Scavoir . . . a mons . le Chevalier Son Pere , cela me seroit d ' autant Plus

avantageux , qui est ce que J ' ay Creu de vous devoir escrire par ledit mons.

Zurloben en vous asseurant . . . " .

1 ) Datum anhand von AH 44/118 erschlossen.
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